ELl

Lisfarschein-Nr.
3 Dafivery Note No.
Bordereau de [vralsan
20459721
1. 4
I

Lieferdatum /Date of Dalivery/ Data de livialson
=

sigé'i 09.11.2020
KACO GmbH + Ca, KG, Industdestmle 19, 74912 Kirchardt

: @EEEE DELIVERY NOTE & =~ 171
F ]

B Rechmmgsnefinveice-NosFacture N*
PLANT MODUGNO 8 Rechn.Datem f Date of Invalca / da |a facture
VIA DEI CICLAMINI 4 09.11.2020
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Cllent No. / Client N*
ITALIEN 440125
SupplierNo.
91000936
10  thra Zolchen 11  Ihre Bastel-Nr/Datum - Zugatzdaten des Basiallars 12 Unsere AbL 13 Hessruf 14 Unsere Aufirags-Nr.
Yaur ref. Your order NoJdate - Other client refarences Depattment Pheno Qur Order Ne.
Volre ref, Volre commande N*/date = Autres réferences N* senvica Tél Nolra commands N*
412 550003874201 VKV 2020/254189
19 Vaersandan 20 frel unfre! |21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen 23 Gesamtgewicht Ky 24
Means of transport frea Msans of packaging Transport relarénce Weight kg
Modo d'oxpédition franee Mods d'ambaltags Réf. d'expédition Pouds kg
HEHG
by forwardex X | see below 81118 gﬁ:s‘g 170,00 136, 00 e
{LM TE|
25 Varsandanschiil ’ 26 Abladestells
Address of consignae Rat, lacallan
Adrassa du destinataire Lisu da livralson
MAGNA PT S.P.A, PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachrummer 29 Bezelchnung { Dascription / Désignation 30 Mange M ME
Pos fdentificabion No. 21 Verpackungsart® / Typa of Packing ! Typa domballage Qty. Unlt
Identiication N* e, Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 PO2Z03
N. ZST.: 29.10.20  AEM80817 %}.‘jﬁ f%
Charge:
. 26.000,00 pieces NVE: .
Packmittel pes. £il) quant]
HALBEEURO Getrag Halbe Ruro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650, 00
A806 Getrag Abdeckplatte ABOG6 1
KUEHNE-+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dickiarata: 2(9 KD Q D
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio: )-
Quantita imballi: —
Conformita afle schede d'imbgalio:
Data cpqtrolio: ] ‘5\ 7N y
Firma
Dis Lislerung esfolgt h Dofivery wil e made only according 1o our common business tema, Anty amendment La Bvralson ext condiik touls
Jads Andenag dorssiben beder einar Dhy will ba accaptad only scconding 19 ourwritten agreement, Our wittan common 4 péndratos Lol faire Foby paricutior
wir Jhnen auf Wimsch gema in Schyift. Pusinecs Lemms wik bo sonl lo you on request, They aro olsa avellalis on our Sorit, Les condibons générales voud penvend 8ire bantmises ur demando et sont
Form 2ue Varfgung. Sie sind such verfigtar suf insarer homepaga wwwikaco.de Homepags wwwkacods i rotre page Sacooud d
Varwaltung/Administration Banken { Bankers  Banques
Indusiriesiratie 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /Landesbank Baden-Wi
Phone +4% (0) 7256/9430-0 [BAN:DETS600501010002351441
Fax +49 (0) 7266791301386 BIC-Code; SOLADESTGO0

Komme_:ndllgasallsdlaﬂ. Sitz Kirchardt, Registersericht HRA%53 * persdniich haftende Gassllschaflorin Helnrich und Bach + Co, GmbH Slkz Kirchardl, Reglsfergericht HRB 572



i

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

A -

o
Ordine di Trasporto / Transport Order —v J 7 / 4
Sender / Miltente VAT-ID-Ho. / N° partita VA Date/ Bata [
Tz 10-NOV-2020 R =
KaCOo GMBH + CO.RKG
INDUSTRIESTR. 19
D-~74912 XKIRCHARDT
15818980420
Collelion addcess  mdiizzo del luogo i carico (o itro) Order Goce Orcins d trsportd
ZNJ-EC-1888042
. DelIverY lems / Terminal address /
Gondizioni di lmspurtu Indirizzo terminale
Dr:eedomlcﬂe et works
i, L o i DY, FRETGHT GMBH
O Cleared O Uncleased
mﬁﬂ:}dﬂ {mn sdc»ganato HEILBRONN
AXES Unpal
. Ot \LETMENGRUBE 9
Consignes / Destinatario VAT-ID-Ng. FN? partita IVA EI ﬂ,“,“d‘fg'dpag D dllrlydl:épald D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. [:lultrgrs mnpg.  |Tel:+49 7941 988 O
= Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO BEXW
Additlonal bansport insurance / Terminal reference /
Numerg di dossier
Delivery address /Indirizzo i cansegaa della mercz D Om 0220110571829
Cumency / Valueinr%nsumce.’ Cuslomers referente /|
Valulz Valore ia assicurand Riferiment de cliento
NoliMP=TNW=175822
Terminal di aivo Contact fel,
Terminal de destination umero telefonico
BART + 39 / B0 5315811
Marks ané numbers Quantiiy Packing Descriptlon of gonds Gustors et mmber] Gross welght In kg Value {with currenty}
Marche e numerl Quanlita Imballaggle  peseriziope dellz merce Tanliadoganale | Pesolordolnkg Valore {con valuta)
PARTS 362.0
3 |PAL: PARTS
Payable weinht in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Total peso lorda In kg
Dim. X emx ot am= 0.580m 0.00 W 362.00 362.0
Speclal consignments / Rlchiests parficotari
Special insluctions / Istruzioni paricolari Encicsures / Allegali _
spnrErannie LR AME] <pl,

Collection 2t sender

Dellvery [o consignee

IMPGRTANT Accozding to CMR, transport damages have to be nmafl

uﬁlﬁbﬁn‘ﬁmﬂ u [, dmgna sen‘aer

Rilito dal mittents Consegna al destinatario order (POD) upon delivery of ine conslpnment. Damages not visible. i BA
notifiad in \)avnlmqio the responmibla EVROCONKECT terminal within w@ﬁﬁiﬁw ﬁﬂh % ad?@me}j 5 MOdu9no ( )
Date /Data Dale f Data
Time { Crarfo Tima  Qrarn ¢
13NOY 2020 ,
Driverk stonalure / Firma defl'aubisia Consigness signaiure gonslgglee;s{ fljameiln htI:ck Ie;tetle'nrs ' .
Firma de! deslinaterio ome di chl firma in stampatello o F\; rotn T “Werva dl

'
s A e | s

S

o qnanﬁté'l"

Vo ctadnmmt wrmn » Tonnes

EUROCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments,

Tutie le spedizionl EUROCONNECGT sono vincolate alle Gondizionl Generali di frasporto EUROCONNECT



